
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, , 
Melissa Becali, Mark Francesi, 
Christopher Francesi, Maureen 
Francis, Porter McKnight, Sal-
ly Burgardt, Dan Poirier, Jess 
Rice, Glen Giveheart, Refugio 
Millan, Agustina Cortez, Rosa 
Ventura-Lopez, Carlos Valen-
zuela, Horacio Medina Aceves, 
Jose Anaya, Yolanda Cervan-
tes, Harry Gale, Carol Ortega, 
Jair Valencia, Carmen Marro-
quin, Carol Pascoe 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Apr. 5 

5pm: Joe, Joey, & Beverly 

Padilla+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Apr. 6 

9am: Msgr. Hynes+ 

12pm: Mass for the People 

Tues, Apr. 8 

12pm: Val & Regina Aggio 

Wed, Apr. 9 

9am: John & Helen Griffin+ 

Thurs, Apr. 10 

12pm: Mary Vieira+ 

Fri. Apr. 11 

9am: The Sanctification of All 

Priests 

Sat, Apr. 12 

5pm: William & Maria 

Turner+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Apr. 13 

9am: Julia Chavez+  

    and Ignacio Mendoza 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

 

$ 3,631.00 

 

SVDP 

$ 2,023.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
March 29, 2025 

Lectors  

Sat. Apr. 12 Nora Parker 

       & Steve Stedman 

Sun. Apr. 13  Kathy Taylor 

    & Joanne Rice 

    

   Eucharist Ministers 

 

5:00pm Nancy Stedaman 

9:00am Tony Rice, Linda 

Sumner & Erica Alsbury. 

 

Lectores  

Sab. Apr. 12 Norma López  

   & Uriel Martínez 

Dom. Apr. 13 Rosy V. 

 Blanca Núñez 

 

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria  Martínez 

12:00pm Rosario 

Cortez, Pepe Macias 

& Lourdes Orozco 

 

Stat ion of  the  Cross Prayer  
Devot ion  

Devoción de l  Rezo de l  Vía  Crucis  
 Just a reminder that...Every Friday during 
LENT we are  praying the Stations of the Cross at the 
Church at 5:00pm in English, followed by the LENTEN 
SOUP to create community.  
Les Recordamos... que durante la CUARESMA todos los viernes 
estamos rezando el Vía Crucis en la Iglesia a las 5:00 pm en inglés, 
seguido de la SOPA DE CUARESMA para crear comunidad. El 
Rezo del Via  Crucis en Español a las 7:00pm, seguido por la  
SOPA DE  CUARESMA.  

Don’t Forget your Paschal Candle 
 The Paschal candle represents Christ, the 
Light of the World. The pure beeswax of which the 
candle is made represents the sinless Christ who 
was formed in the womb of His Mother. The wick 

signifies His humanity, the flame, His Divine Nature, both soul 
and body. The Paschal candle is the symbol of Christ, the Light 
of the World, who has conquered death through his Resurrection. 
If you don't have your Paschal candle at home yet, you can get 
one at the parish office.  

No Olvides tu Cirio Pascual 
 El Cirio pascual representa a Cristo, la Luz del Mundo. 
La cera pura de abejas con la que está hecha la vela representa al 
Cristo sin pecado que fue formado en el vientre de Su Madre. La 
mecha significa Su humanidad, la llama, Su naturaleza Divina, 
tanto alma como cuerpo. El cirio pascual es el símbolo de Cristo, 
Luz del mundo, que ha vencido la muerte mediante su Resurrec-
ción. Si aun no tienes un cirio pascual en casa, puedes conseguir 
uno en la oficina parroquial.  

Saboreando la Verdad 
 Saboreando la Verdad, es un programa de radio 
con temas de interés actual desde un punto de vista católico 
que te ayudara a fortalecer tu fe y aprender mas de tu en-
cuentro con Cristo en tu Vida.  Acompaña al Padre Mario 

Valencia todos los sábados a través de ESNE radio en punto de las 
11:00am. No te lo pierdas! 

Invitation to the Mass of the Chrism  
 The Most Reverend   Robert F. Vasa, 
Bishop of the Diocese of Santa Rosa, along with 
the priests serving in the diocese, invites you to 
attend the Mass of the Chrism at the Cathedral 
of St. Eugene in Santa Rosa on Thursday, 

April 10, 2025, at 5:30 p.m. The Mass of the Chrism is celebrated 
once a year to bless the Sacred Chrism, the Oil of Catechumens 
and the Oil of the Sick. This Mass is one of the principal expres-
sions of the fullness of the ministerial priesthood exercised by the 
bishop. During this Mass, our priests will renew their commitment 
of priestly service in the presence of the bishop and the assembly.  

Invitación para la Misa Crismal 
 El Reverendísimo Robert F. Vasa, Obispo de la Diócesis 
de Santa Rosa, junto con los sacerdotes que sirven en la diócesis, le 
invita a asistir a la Misa Crismal en la Catedral de San Eugenio en 
Santa Rosa el jueves 10 de abril de 2025, a las 5:30 p.m. La Misa 
Crismal se celebra una vez al año para bendecir el Santo Crisma, el 
Óleo de los Catecúmenos y el Óleo de los Enfermos. Esta Misa es 
una de las principales expresiones de la plenitud del sacerdocio 
ministerial ejercido por el obispo.  También durante esta Misa, 
nuestros sacerdotes renovarán su compromiso de servicio sacerdo-
tal en presencia del obispo y de la asamblea.  

Lenten Penance Service 
 On Tuesday, April 8th at 6:00pm, Sacrament of the Rec-
onciliation will be available in English and Spanish. No appoint-
ment needed.  

Servicio de Penitencia Cuaresmal  
 El martes 8 de abril a las 6:00pm, se ofrecerá el 
Sacramento de la Reconciliación en inglés y español.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Mandatory Meeting 
 To parents with children in the catechesis, 
we remind you that there is a Mandatory meeting 
with Fr. Mario on Wednesday, April 9th at 6:30pm 

for those in the 1st year, and on Thursday, April 10th at 6:30pm for 
the 2nd year. 

Reunión Mandatoria 
 A los padres de familia con hijos en la catequesis se les re-
cuerda que este próximo miércoles 9 de abril habrá reunión mandata-
ria con el P. Mario a las 6:30pm para los de 1er año, y el  Jueves 10 
de abril a las 6:30pm, para los de 2do año.  

How to Gain a Plenary Indulgence in Holy Week 
 An indulgence is a remission before God of the temporal 
punishment due to sins whose guilt has already been forgiven, 
which the faithful Christian who is duly disposed gains under cer-
tain prescribed conditions through the action of the Church which, 
as the minister of redemption, dispenses and applies with authority 
the treasury of the satisfactions of Christ and the saints." - Canon 
992 

The Usual Conditions 

•  Be in a state of grace and have the interior disposi-
tion of complete detachment from sin, even venial sin. 
Make a sacramental Confession  

• Receive the Holy Eucharist. 

• Pray for the intentions of the Supreme Pontiff. The 
choice of prayer for the Pope's intentions is left to the choice of 
the faithful, but an "Our Father" and a "Hail Mary" are suggest-
ed. 

Holy Thursday 

• Visit the Blessed Sacrament for adoration lasting at 
least half an hour  

• Piously recite the verses of the Tantum ergo after 
the Mass of the Lord's Supper on Holy Thursday 
during the solemn reposition of the Most Blessed Sacrament. 

Good Friday 

• Devoutly assist at the adoration of the Cross in 
the solemn liturgical action of Good Friday  
                 Holy Saturday 

• Pray the Rosary 
                Easter Vigil  

Attend Mass (at night) and renew your baptismal vows at the cele-
bration of the Easter Vigil. 
 

Cómo Obtener una Indulgencia Plenaria en Semana Santa 
 La indulgencia es una remisión ante Dios de la pena tem-
poral debida a los pecados cuya culpa ya ha sido perdonada, que el 
cristiano fiel, debidamente dispuesto, obtiene en determinadas con-
diciones prescritas por la acción de la Iglesia que, como ministro de 
la redención, dispensa y aplica con autoridad el tesoro de las satis-

facciones de Cristo y de los santos." - Canon 992 
 Las Condiciones Habituales 

• Estar en estado de gracia y tener la disposición interior de com-
pleto desapego del pecado, incluso del pecado venial. Hacer 
una confesión sacramental. 

• Recibir la Sagrada Eucaristía. 

• Orar por las intenciones del Sumo Pontífice. La elección de la 
oración por las intenciones del Papa se deja a elección de los 
fieles, pero se sugiere un "Padre Nuestro" y un "Ave  

        María". 
Jueves Santo 

• Visitar el Santísimo Sacramento en Adoración por 
lo menos media hora.  

• Recitar piadosamente los versos del Tantum ergo 
después de la Misa de la Cena del Señor el Jueves 
Santo durante la reposición solemne del Santísimo 
Sacramento. 

Viernes Santo 

• Asistir devotamente a la adoración de la Cruz 
en la solemne  acción litúrgica del Viernes Santo       
 Sábado Santo 

• Rezar el santo Rosario 
 

Vigilia Pascual 

• Asiste a Misa (por la noche) y renueva tus votos  
       bautismales en la celebración de la Vigilia Pascual. 


